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Choral sur un poème de Erasmus Alberus (1500 - 1553)
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Traduction

Ô Jésus Christ, nous attendons que,
que ta sainte parole nous éclaire.
À la fin du monde n'attends pas longtemps
et conduis-nous dans la maison de ton père.

Tu es notre cher soleil clair.
Celui qui croit en toi est en effet
un enfant de la béatitude éternelle,
qui est prêt pour tes chrétiens.

Nous te remercions, nous te louons
ici en ce temps et pour toujours
pour ta grande miséricorde
à partir de maintenant et pour l'éternité.

Erasmus Alberus, né en 1500 près de Francfort
fut, entre autres,  humaniste, théologien et poète.
Il écrivit de nombreux textes dont celui-ci. 
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